Deu
Chapter 25

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Shlieg DRYRT 0N = Eiy A2 2 !
na-watawaamua hukumu kwa- na-wataenda watu kati-ya ugomvi kutakuwa-na wakati-
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mwovu - na-watamhukumu mwenye-haki - na-watamhalalisha
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Watu wanapokuwa na ugomvi, wapeleke mahakamani na waamuzi wataamua shauri hilo; watawaachia wasio na
kosa na kuwahukumu wenye hatia.
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na-atampiga mwamuzi na-atamwangusha mwovu kupigwa anastahili kama- na-itakuwa
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kwa-idadi uovu-wake kadri-ya mbele-yake
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Kama mtu mwenye hatia anastahili kuchapwa, mwamuzi atamwamuru alale chini ili achapwe mbele yake idadi
ya viboko kulingana na kosa lake,
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mapigo  hizi zaidi-ya kumpiga akaongeza isije- ataongeza si atampiga arobaini
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9 machoni-pako ndugu-yako na-akadhalilishwa mengi
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lakini kamwe asichapwe zaidi ya viboko arobaini. Ikiwa atachapwa zaidi ya viboko arobaini, nduguyo atadhalilika
machoni pako.
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q anapopura ng'ombe utamfunga-kinywa si-
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Usimfunge maksai kinywa anapopura nafaka.
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kwake hakuna- na-mwana wao mmoja na-akafa pamoja ndugu watakaa wakati-
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kwake ataingia shemeji-wake mgeni kwa-mtu nje wa-aliyekufa mke- atakuwa si-
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na-atamwoa-kama-shemeji kuwa-mke kwake na-atamchukua
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Ikiwa ndugu wanaishi pamoja na mmoja wao akafa bila kuacha mwana, kamwe mjane wake asiolewe nje ya
jamaa hiyo. Ndugu wa mumewe atamchukua, amwoe na kutimiza wajibu wa shemeji kwake.
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la-ndugu-yake jina  juu-ya atasimama atamzaa ambaye mzaliwa-wa-kwanza na-itakuwa
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kutoka-Israeli jina-lake litafutwa na-si- aliyekufa
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Mwana wa kwanza atakayemzaa atapewa jina la ndugu aliyekufa ili jina lake lisifutike katika Israeli.

iy L= Y nmRD w7 TR N7 o 7
na-atakwea mjane-wa-ndugu-yake - kumchukua mtu anapendezea  si na-kama-
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Hata hivyo, ikiwa ndugu huyo wa mume hataki kuoa huyo mke wa nduguye, mjane atawaendea wazee kwenye
lango la mji na kusema, “Ndugu wa mume wangu anakataa kuendeleza jina la nduguye katika Israeli. Hataki
kutimiza wajibu wa shemeji kwangu.”
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Ndipo wazee wa mji wake watamwita na kuzungumza naye. Kama atashikilia kukataa akisema, “Sitaki kumwoa,”
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itafanywa hivyo na-atasema na-atajibu usoni-pake na-atamtemea mguu-wake kutoka-juu-ya
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H0251 HO853  H1129 H3808 H0376

mjane wa nduguye atamwendea mbele ya wazee, atamvua kiatu kimoja na kumtemea mate usoni, na kusema,
“Hivi ndivyo ambavyo hufanywa kwa mtu ambaye atakataa kuendeleza jamaa ya ndugu yake.”
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q kiatu  ya-aliyevuliwa nyumba katika-Israeli jina-lake na-litaitwa
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Jamaa ya mtu huyo itafahamika katika Israeli kama Jamaa ya Aliyevuliwa Kiatu.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/2993.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/2992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3417.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm

TNT DY TR ) S A < L R ™2 1
wa-mmoja mke na-akakaribia na-ndugu-yake mtu pamoja watu watapigana wakati-
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mkono-wake na-akanyosha wa-anayempiga kutoka-mkono mume-wake - kumuokoa
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sehemu-zake-za-siri  na-akashika
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Ikiwa watu wawili wanapigana na mke wa mmoja wao akaja kumwokoa mumewe na yule anayemshambulia,
naye mke huyo akifika na kumkamata sehemu za siri,
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q jicho-lako itahurumia si kiganja-chake - na-utakata
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huyo mwanamke utamkata mkono wake. Usimhurumie.
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q na-dogo kubwa na-jiwe jiwe  mfukoni-mwako kwako itakuwa si-
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Usiwe na mawe ya kupimia ya aina mbili katika mkoba wako, moja zito na jingine jepesi.
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na-ndogo kubwa na-efa efa nyumbani-mwako kwako itakuwa = si-
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Usiwe na vipimo viwili tofauti katika nyumba yako, kimoja kikubwa, kingine kidogo.
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anakupa Mungu-wako Yahwe ambayo- ardhi juu-ya siku-zako zitarefushwa ili
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Ni lazima uwe na uzito na vipimo sahihi na vya haki, ili upate kuishi maisha marefu katika nchi anayokupa Bwana
Mungu wako.
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afanyaye kila- haya afanyaye kila- Mungu-wako kwa-Yahwe chukizo kwa-sababu
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q udhalimu

Kwa maana Bwana Mungu wako humchukia yeyote ambaye hufanya mambo kama haya, yeyote anayetenda kwa
udanganyifu.
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Kumbuka kile Waamaleki walichowatendea mlipokuwa njiani mkitoka Misri.
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waliobaki-nyuma wote- ndani-yako na-akawapiga-nyuma njiani  alikukutana-nawe ambaye
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Mungu aliogopa na-si na-kudhoofika umechoka na-wewe nyuma-yako
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Wakati mlipokuwa mmechoka na kuishiwa nguvu kwa safari yenu, wakawapiga wale wote waliokuja nyuma.

Waamaleki hawakumwogopa Mungu.
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Yahwe- ambayo katika-nchi pande-zote ya-maadui-zako kutoka-kwa-maadui-wako-wote
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ya-Amaleki kumbukumbu - utafuta kuirithi  urithi  wewe anakupa Mungu-wako
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q utasahau si ya-mbingu  kutoka-chini
H7911 H3808  H8064 H8478

Bwana Mungu wako atakapokupa pumziko mbali na adui zako wote wanaokuzunguka katika nchi akupayo
kuimiliki kuwa urithi, utafutilia mbali kumbukumbu lote la Waamaleki chini ya mbingu. Usisahau!
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